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2 出生申报与国籍的取得 

当孩子出生时，医生或助产师将开具“出生证明书”。即使父母均为外国人，但是孩子在日本出生时，根据户籍法

需要办理“出生申报”。此外，如果孩子不具有日本国籍，根据外国人登记法办理“新登记”（请参照B外国人登记

1-2 孩子出生时）手续，根据出入国管理以及难民认定法办理“居留资格取得”（ 请参照A居留资格 2-8 居留资格

的取得）申请手续等。 

 

2-1 出生申报 

当孩子在日本出生后，作为拥有属地性效力的户籍法也适用于在日本国的外国人。与国籍无关，请在 14 日（含出

生日）以内向市区町村的役所(政府)提出出生申报。请在这个期间内取好孩子的名字并备齐申报所需的资料。 

所需资料 提交处/问讯处 提交时间 提交人 

1 出生申报表（在市区町村的役所（政府）或病院

备有） 

2 出生证明书（生育时医生或助产师在出生申报书

上出具了证明的资料） 

3 提交申报者的印章（无印章时本人签名也可） 

4 母子健康手册 

5 国民健康保险证（只限加入者） 

出生所在地或提交人居

住地的市区町村的役所

（政府） 

在 14 天（含

出生日）以

内 

父亲或母亲 

 

孩子在日本出生后，请也向本国提出申报。具体手续方法等请向在日大使馆或领事馆确认。 

另外，请根据需要领取出生申报受理证明书（出生申报已获得受理的证明资料）。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/b/01-1.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/b/01-1.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/a/02_8.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/a/02_8.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html
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